Васіль Ткачоў

КВЕТКІ 

 І  ТАЙНАЕ КАХАННЕ МАКІЗАРА

Рэпертуар народнага тэатра “Калі б…” ГДУ імя Ф.Скарыны

Казка для дарослых у дзвюх дзеях

Дзейнічаюць:

Людзі:

М а к і з а р, стары.

П о л ь к а, яго старая.

Д а ч н і к. 
С т р а л о к.
К у д а н, інструктар ціра.

Кветкі:

Н е з а б у д к а.
Р а м о н к а.
Р у ж а.
Н а р ц ы с.

А д у в а н ч ы к.
С л а н е ч н і к.
Птушкі:

В е р а б е й.
Час дзеі ( нашы дні. 

Месца ( у вёсцы:  у кветніку і побач з ім на двары, на вуліцы, а таксама ў гарадскім стралковым ціры. 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ
Вясковы двор. Па тым, што ён хораша дагледжаны, адчуваецца: тут жыве моцнай рукі, клапатлівы гаспадар. На падварак глядзяць-усміхаюцца вокны прыгожага дома з блакітнымі аканіцамі, ганак служыць адначасова і альтанкай, дзе іншы раз, улучыўшы момант, можа прысесці адпачыць і сам М а к і з а р. М а к і з а р ( гэта з вайны, а чаму, даведаемся траха пазней. Аднак прыляпілася гэтая мянушка да Дзмітрыя Паўлавіча Салаўя вельмі  моцна: М а к і з а р  ды М а к і з а р, іншыя, мабыць, і зусім забыліся, якое сапраўднае  прозвішча ды імя ў чалавека. 

Старая ў нашага героя простая вясковая жанчына П о л ь к а. Бывае, што ўспыхне, як маланка, але тут жа адыходзіць. «Астывае, як чайнік на пліце», ( кажа пра яе, падкручваючы свае вусы,  М а к і з а р. Жывуць яны ў  ладзе і згодзе, аднак, як і ў кожнай нармальнай сям’і... адным словам, самі разумееце. Бывае ўсяляк. Не без гэтага. 

Дзеці, дачка і сын, асвойталіся ў вялікім горадзе, наведваюццца не толькі па святах і калі патрэбна гуманітарная дапамога ад бацькоў. Дапамагаюць яны, у першую чаргу, пасадзіць і прыбраць агарод ( тут ім не адмовіш: малайцы. Аднак з імі блізка мы так і не пазнаёмімся. Хаця, магчыма, асобныя рысы дзяцей будуць праглядвацца ў кветках...

Гонарам жа гэтага падворку, так-так,  з’яўляецца кветнік, дзе казачна багата розных кветак. Яны ( асабісты клопат М а к і з а р а. Цалкам.

Пакуль ( досыць тлумачэнняў. Усё астатняе ( наперадзе. Хаця іншыя ў гэтую гісторыю могуць і не паверыць. А ці трэба? У нашым жыцці так мала казак для дарослых. Няхай хоць на адну стане болей. Згодны?

З вялікай садовай лейкай з’яўляецца на двары М а к і з а р.

М а к і з а р (углядаючыся ўдалеч). Сонца прыгожа заходзіць. Чырвоным дыскам. На мой берэт падобнае. (Спахапіўся). А...а... а дзе ж  гэта ён? Ага! Ёсць! Далёка не  схаваўся!..(Дастаў з кішэні берэт чырвонага колеру, разгладжвае, апранае. Да кветак). Не просты берэт ( французскі. Фраерскі, можна сказаць. Піжонскі!..( Шчыра красуецца перад імі).  Ну, і як мы яшчэ, кветачкі? У вас, у вас цікаўлюся? Правільна, усё вы дакладна і граматна заўважылі... Яшчэ можам, можам!.. (Малайцавата прытупнуў нагой, непасрэдна). Родныя мае!.. А вы - та думалі!.. Чым не арол стары Макізар? Вы - та ведаеце, усё вы ведаеце... ды сказаць толькі нічога не можаце мне. А паміж сабой, здагадваюся, так гамоніце, так пляткарыце!... Асабліва нявесты... Ды і хлопцы цяпер!... Вунь Нарцыс... (Нарцыс высока задраў нос, важна паглядзеў па баках). Круты хлопец, нічога не скажаш!... Та-а-ак!.. У вас свае дзеясловы і назоўнікі... Таму і называецеся... Свой алфавіт... Я, магчыма, пры вас і лішняе што калі ляпну сваім языком, непатрэбшчыну якую, аднак жа вы мяне ніколі, ні на грам не выдасце... хаця і разумееце, ніколькі я ў гэтым не сумняваюся, пра што апавядае іншы раз стары Макізар, а сказаць мне нічога не скажаце... І я ж вас, любыя мае, таксама разумею, а як жа!.. Як родных дзяцей... Ды з вамі яшчэ і лягчэй размаўляць, чым з тымі: без капрызаў, без прэтэнзіяў. Паліў вадзічкай ( і размоў тых!..  (Спахапіўся). Ды чаго ж гэта я стаю і байкі баю?  Вас і на самой справе паліць трэба, а то на тры вяршкі ад зямлі вунь вытыркнуліся... Непарадак. Хвалю Нарцыса, а ён скукошыўся ўвесь, як закарэлая  ляпёшка з-пад каровы... Расці трэба. Расці. Зямлю радаваць. І нас , людзей... Прыгажосцю сваёй... А як жа!.. Толькі так, і не інакш. Радаваць, дзеці мае! (Палівае кветкі з лейкі, і тыя спакваля, але разам, дружна падцягваюцца, выпрамляюцца на ўвесь свой рост: Незабудка,  Рамонка, Ружа, Нарцыс, а таксама  Адуванчык, які ўвесь час хаваецца ад старога  за спіну Рамонкі, і прыгажун Сланечнік). Вось цяпер я магу і адпачыць. Пасяджу на ганку, пачытаю сваю любімую газету «Пенсіянерскую праўду». (Садзіцца, праглядвае газету, а заадно размаўляе з Полькай, якая шчыруе недзе ў сенцах каля газавай, мусіць жа,  пліты). Полька, га, Полька, ты мяне чуеш?

Г о л а с  П о л ь к і. А каго мне яшчэ, акрамя цябе?..

М а к і з а р. Гэта так. Анекдот хочаш  новы?

Г о л а с  П о л ь к і. Калі не брыдкі толькі...

М а к і з а р. Які прапанавалі. Не сам прыдумаў. А я заўсёды да друкаванага слова адношуся з павагай, калі нават тое слова і кепскага гучання... калі нават і агіднае... Слухай!

П о л ь к а (паказалася на ганку з гарлачом, налівае у кружку малако). На, спярша выпі. Свежанькае.

М а к і з а р. Пасля анекдота. Не зарабіў пакуль яшчэ. Так, дзе гэта ён? Ага!..

П о л ь к а  паставіла кружку з малаком на брылёк ганку, села побач з мужам. Як у кіно ці ў тэатры. 

П о л ь к а ( штурхае). Запрагай!

М а к і з а р. Пачакай, зараз паедзем... тут іх некалькі... Адрэцэнзірую... каб па бярэце не атрымаць. Ага, вось гэты будзе для цябе самы раз. Не брыдкі, не-е... з майго пункту гледжання. ( Чытае). «Мая  другая жонка пазнаёмілася з маёй першай жонкай, а потым яны разам пабілі маю будучую жонку...»
П о л ь к а  хмыкнула.
М а к і з а р. Згодны: дрэнь, абы-што! Тады вось: «Жонка кажа мужу: «Дарагі, калі ты першы памрэш, я, напэўна, таксама адразу пайду за табой». Муж адказвае: «Не спяшайся. Дай мне  хоць трошкі адпачыць...»
П о л ь к а (рашуча ўзнялася, схапіла кружку з малаком, выліла яго назад у гарлач). І не сорамна такое гаварыць?.. Налью малака, калі раскажаш правільны анекдот! (Знікае ў сенцах).

М а к і з а р.  Ну, што тут паробіш!.. Не дагадзіў і на гэты раз сваёй бабе! (Зняў берэт,  павесіў на штыкеціну). Быццам бы я сам той анекдот прыдумаў... Ну надрукавана ж! Вось тых друкароў і не частуй малаком, антыхрыстаў! А я тут прычым, а? Ну, баба!.. (Крычыць). Цябе б, ты чуеш мяне, старая, цэнзарам над газетамі паставіць, то ніводная не выйшла б!.. Бач ты яе, рэдактарша!..Надрукавана ж!.. Нашымі, законнымі літарамі!.. Без акуляраў чытаюцца. Раней дробненькімі  друкавалі, калі аварыя якая дзе ці што... акуляраў на ўсіх не хапала, то і мала ведалі, што, дзе і як. Самалёт разбіўся, а мы песні гарлапанім. Урачыстыя. Ці калі «Камсамолец» затапіўся... Таму што  недасведчанымі былі.... Аднак жа сёняя ўсё стала адным вялікім... вялікім... Ды якая розніца, чым што стала!.. Абы было!..  Літары ( во-о!   ( Паказаў, якія сёння літары, махнуў рукой, паправіў берэт на штыкеціне, і ў гэты самы момант на двор асцярожна, нібы крадучыся, заходзіць з радыёпрыёмнікам Дачнік).
Д а ч н і к (у захапленні). Якія у вас кветкі!.. Божа-а!.. Начуты, хлусіць не буду, даўно, а бачу ўпершыню. Так-так, якое ж гэта хараство!.. Як гэта прывабна!.. Няма слоў, няма!... (Захапляецца кветкамі). Вы акадэмік, Мічурын у кветкаводчых справах,  дзед Макізар! Без перабольшвання!.. Так-так!.. Чаму, чаму ў вас растуць кветкі, а ў суседзяў, ну вось побач, за гэтым парканам, ( толькі бур’ян і лебяда? А вы загадайце ім тую ж лебяду вырошчваць ці той жа бур’ян, і ў іх нічога не атрымаецца: нічога не вырасце, нічога!.. А самасевам ( калі ласка!.. Чаму так, шаноўны, а?

М а к і з а р  адчувае сябе няёмка, не ведае, што  адказаць госцю: не прывык, каб яго так хвалілі.

Д а ч н і к. Не будзьце такім сціплым. Сціплых людзей не бывае ( толькі іншым няма чым пахваліцца!.. Так-так!..
М а к і з а р (загадкава, з непрыхаваным пачуццём радасці). Закаханы...

Д а ч н і к. У кветкі, так? Я вас правільна зразумеў?

М а к і з а р. Закаханы... А якая розніца ( у каго, у што?

Д а ч н і к. Пераканаўча! Вельмі пераканаўча!.. Выбачайце, гэта я з вамі павітаўся, калі зайшоў? Не помніце?

М а к і з а р. Не так важна. Дробязі, пустэльга... павітаўся не павітаўся.

Д а ч н і к. Не, не вельмі  хораша атрымліваецца... Я павінен павітацца... Добры дзень, дзядуля! Лепш, як кажуць, пазней... ага... чым ніколі... Калі ж на кветкі адразу глянуў ( і забыўся, здаецца, пра ўсё на свеце... Прыгажосць неапісальная!... Казачна!.. Чароўна!...

К в е т к і  паводзяць сябе па-рознаму, і з боку за імі цікава назіраць.

М а к і з а р. Ну, тады...  прывет, Дачнік! З чым да нас завітаў? Што хвалюе, непакоіць? Калі не сакрэт?... Можа, у хату зойдзем?

Д а ч н і к. Не, не!  Тут пагамонім, на двары. Паветра якое, а!.. Піў бы і піў!.. Нагбом!..

М а к і з а р (уздыхнуў). Калі б яго, паветра, толькі і пілі. А паветра ў нас і сапраўды чыстае і салодкае. Што праўда, тое праўда. Я калі ў горадзе бываю, доўга вытрымаць не магу ( хутчэй дамоў!  Тут і дыхаецца лягчэй, і на апетыт не паскардзішся. Хораша дома! (Кіўнуў на прыёмнік). Радыё слухаеш?

Д а ч н і к. Не.  (Паглядзеў на радыёпрыёмнік). Гэты апарат не слухаю. У мяне новы ёсць. А «Мерыдыян» табе прынёс. Возьмеш?

М а к і з а р. Мне? А мне навошта?

Д а ч н і к. Слухаць будзеш. Як, а?

М а к і з а р.  Калі ж мне слухаць яго, братка дачнік? Калі? Тут за дзень так зморышся, што ледзьве да ложку дапаўзеш. Забываюся, бывае, што баба побач ляжыць, жонка.  Заляцаюся вось толькі з імі, з кветкамі... Тут не стамляюся. Шчыра кажу. Але ж і іншых спраў хапае. Так што даруй...

Д а ч н і к. Так гэта яно... так... і сапраўды... А, можа, не кожны дзень так стамляешся?  Ёсць жа, мусіць, дні, калі можна і паслухаць? Лёгкія дні?

М а к і з а р. Ёсць, бываюць...  Зімой. Дык тады я прырастаю да тэлевізара, як сабака да косткі. Вось каб ты мне раней прэзентаваў гэты апарат, калі вартаваў на кароўніку, ( вось гэта быў бы той цымус! А ён, відаць, даўно ў цябе?

Д а ч н і к. Даўно.

М а к і з а р. А чаму ж раней не прынёс?

Д а ч н і к. Тады ў мяне новага не было.

М а к і з а р. А-а-а! А цяпер, дзякуй, не трэба. Позна. Хочаш, я табе і так шкляначку налью?

Д а ч н і к. Не, не, не! Я ж не пью. Па святах толькі. А прыёмнік я так аддаю. Бясплатна.

М а к і з а р (здзіўлена). Так? Бясплатна? 

Д а ч н і к  у  знак згоды часта трасе галавой.

М а к і з а р. А калі бясплатна, тым больш не вазьму. Не такія мы  багатыя, каб на гуманітарку кідацца. Ды і папракнеш пры выпадку. Папросіш чаго-небудзь у мяне, а я не дам. І ты скажаш: я яму прыёмнік бясплатна аддаў, а ён, скнара, мне пашкадаваў... ну, да прыкладу, букет кветак... Магчыма такое?

Д а ч н і к. Ды не, напэўна.

М а к і з а р. Заходзь, калі што...

Д а ч н і к. Рэч добрая. Мне на заводзе, калі на пенсію адпраўлялі, новы падарылі, а гэты без справы стаіць. Усе хвалі бярэ, між іншым. І доўгія, і кароткія. Я ўжо пра сярэднія не гавару. Працаўнік. Хоць Лондан, хоць Германію...

М а к і з а р. А-а, наслухаешся і Лонданаў тут, і Германій, калі я нямецную мову ведаю толькі ў праграме палону... (Раптам). А Францыю, Францыю бярэць?

Д а ч н і к (пытанне застала знянацку). Францыю, кажаш?

М а к і з а р. Ну так!.. Дзе  Клярмон-Ферран!..

Д а ч н і к. З Францыяй, скажу шчыра, не  сутыкаўся, аднак, падобна на тое, у ёй ты, дзед, у палоне якраз і не быў? А мова там больш складаная, мабыць. Больш  мудрагелістая.

М а к і з а р. Не, ты не маеш рацыі, Дачнік. Гэта пра нямецкую мову я так сказаў... не падумаў, і ляпнуў. Але ж звычайна зносішся не з мовай, хоць і на мове, а з чалавекам. Па сабе мяркую. Даводзілася... І калі чалавек добры, сардэчы, з душою, пагамоніш з ім у абавязковым парадку, не ведаючы і мовы. Рукі ёсць. Вочы. Вушы. Вось яны і выручаць. Яшчэ ўсмешка на твары... Ведаеш, што такое макізар?

Д а ч н і к адмоўна круціць галавой: не.
М а к і з а р.Так што пра Францыю не гавары.. Францыя ( гэта, брат, табе не фунт ізюму!..

Раптам на старога нагарнуліся ўспаміны, і чуваць трасканіна стрэлаў, рэха выбухаў, адчайныя крыкі людзей на чужых мовах, і голас, здаецца, яго, М а к і з а р а: «Па кветках не страляйце!.. Па кветках не страляйце!.. Па кветках!...»

У гэты час к в е т к і  ў кветніку кветкавода М а к і з а р а  рэагуюць на ўсё гэта так, як рэагуюць людзі, калі недзе побач ідзе вайна...

Д а ч н і к  моўчкі знікае. Потым  знікае ў сенцах і М а к і з а р.
А д у в а н ч ы к (пацягнуўся, задаволена). Х-хе-хе! Спрытна я прыляпіўся да вас! І мяне паліў вадзічкай ваш гаспадар. Цяпер я пабегаю, дзе пажадаю. Палётаю па ўсёй аселіцы!.. Прыгажосць!..

Р у ж а. Ой, не хваліся, Адуванчык! Дабегаешся! Дзьмухне хто на цябе ці нават  ненаўмысна чыхне, і без галавы застанешся. 

С л а н е ч н і к  смяецца.
Р у ж а. А ты чаго смяешся, Сланечнік?

С л а н е ч н і к ( нібы і з крыўдай). А што, нельга? Забаронена?

Р у ж а. Можна, чаму  ж... Пакуль Верабей не прыляцеў і не пачаў, нібы цвікі забіваць, здзекліва латашыць сваёй дзюбай па тваёй фізіяноміі. 

Смех.
Н а р ц ы с. А калі яшчэ і сяброў сваіх прыхопіць ( тады, Сланечнік, ты зусім прапаў.

С л а н е ч н і к. Ды хопіць вам! Ды будзе!.. Можа, і не прыляціць...

Р а м  о  н  к а. Сумняваемся мы, аднак.

С л а н е ч н і к. Хто б гаварыў!.. Пачакай, пачакай, вось неўзабаве з’явіцца тут, у кветніку, стары і пачне на табе варажыць: кахае ( не кахае... І ўсё твае пялёсткі паляцяць на дол, мне пад ногі... 

Р а м о н  к а. У мяне пялёсткаў шмат. Няхай варожыць добры Макізар. Яму можна. Тым больш, што яго нехта і недзе кахае... Я здагадваюся.... (Самотна ўздыхнула). Нялёгка чалавеку. (Кліча). Незабудка!

Н е з а б у д к а (схамянуўшыся).А? 

Р а м о н к а. Хопіць дрыхнуць. Ноччу што рабіць будзеш?

Н е з а б у д к а. Стаяць і спаць. Як заўсёды. А што?

Р а м о н к а. Вось Незабудка толькі ведае ўсё пра каханне старога Макізара. Толькі яна адна. Раскажы, Незабудка?

Н е з а б у д к а. Не-а. Яшчэ не час.

Р у ж а. Ды хопіць табе, Незабудка! Цікава ж!

А д у в а н ч ы к. Яшчэ як! 

З’яўляецца  В е р а б е й.
Р у ж а (Сланечніку). Ну, а я што гаварыла?

С л а н е ч н і к (адвярнуўся ад Вераб’я, буркліва). Калі ён ужо нажрэцца?!..

В е р а б е й ( павярнуў за вушы галаву Сланечніка на сябе). На сонейка! На сонейка!.. Тады семкі хутчэй  спеюць. Вось так. І не трымці!..

С л а н е ч н і к (дагаджаючы). Добры вечар, панове!

В е р а б е й. Які вечар? Дзе ён? Светла ж!

С л а н е ч н і к. А я калі цябе ўбачу, у мяне ў вачах адразу цямнее. 

В е р а б е й. А, зразумела, зразумела, радасць мая. Ну, дык што, прыступаем?

С л а н е ч н і к. Хоць бы амністыю якую нам, сланечнікам!..

В е р а б е й. Пакуль я лятаю пад дахам улады ( не дачакаецеся! ( Пачаў апантана кляваць Сланечнік).

А кветкі, спачуваючы С л а н е ч н і к у, моршчацца бы ад уласнага болю, захінаюць твары чым толькі можна, затуляюць вушы...

В е р а б е й. На сёння досыць. І глядзі ў мяне ( на сонейка, на сонейка!.. (Знікае).

Н а р ц ы с. Сапраўды, не пазайдросціш табе, Сланечнік.

Р у ж а. Лёс!..

Р а м о н к а. У кожнага з нас ён свой...

Н е з а б у д к а. А ў тым годзе, хіба ж не помніце, яму адразу галаву адкруцілі, Сланечніку. Ён нават і пікнуць не паспеў. Што, забыліся?

Р у ж а. Ды помнім!

Р а м о н к а. Як забыць такі генацыд!

З’яўляецца М а к і з а р. Звярнуў увагу, што не збярог С л а н е ч н і к  ад шкоднай птушкі.

М а к і з а р. Што, зноў гэты пракляты Верабей нашкодзіў? Ах, нягоднік!.. Пачакай у мяне!.. (Пагладзіў Сланечнік). Даруй, не збярог. (Знікае, адразу ж вяртаецца з панчохай, нацягнуў яе на Сланечнік). Дулю яму, а не семкі! Цяпер парадак!.. (Падыходзіць да Рамонкі, зрывае адну кветку і варожыць). Кахае ( не кахае, кахае ( не кахае... (Абарваў усе пялёсткі).

П о л ь к а (з’явілася на ганку). Зноў за сваё?! Зусім, гляджу, здзяцініўся ты, Макізар? Ішоў бы лепш што рабіць карыснае. Работы поўна, непачаты край, а ён дурасцю займаецца!..

М а к і з а р (абараняючыся). Ды на цябе ж, на цябе варажу. Як ты зразумець не можаш?

П о л ь к а. Я і так ведаю, што любіш толькі мяне. Але ж навошта кветкі псаваць? З чым я на базар  паеду?

М а к і з а р. Ды хопіць табе, на базар! Усё трамбуеш, трамбуеш панчоху! З сабой, хіба што, панясеш?

П о л ь к а. Дзеці ёсць. Ці ты ўжо з-за гэтых кветак зусім пра іх забыўся?

М а к і з а р. Помню. Як жа... Дзеці самі пра сябе паклапоцяцца. Не маленькія. І вывучыліся, дзякаваць Богу. За дзяцей не хвалюйся. А кветкі я вырошчваю не дзеля грошай. Запомні гэта раз і назаўсёды. З-за кахання... Гэта я табе шчыра кажу. Адна ты толькі ў кветках прыбытак убачыла... А па мне б!... (Махнуў абыякава рукой).
П о л ь к а. Ды па табе!.. Герой!.. І трава не расці!... А Рамонку пакінь у спакоі. Бач ты яго, усю зямлю вакол яе пялёсткамі засеяў!.. Сейбіт!.. Баламут стары!.. Трэба ж, га!.. Падыйдзі да мяне і папытайся, калі табе так цікава... І я адкажу: так, кахаю, кахаю толькі цябе, чорта старога! Каго ж яшчэ? Ды ў нашым Сінічкіне? Ды яшчэ ў мае гады?..

М а к і з а р. Няпраўда.

П о л ь к а. Што... няправда?

М а к і з а р. Пра гады.

П о л ь к а. Ну-ка, растлумачвай!

М а к і з а р. Кахаецца ў любыя годы, калі ёсць каханне...

П о л ь к а. Дзе яно ёсць, тое самае каханне?

М а к і з а р. Недзе пад адзежай.

П о л ь к а. Голы хадзі, каб я бачыла яго!.. (Знікае).

М а к і з а р (цяжка  ўздыхнуў). Эх, Полюшка!.. Калі б я на цябе варажыў!.. Хаця, прызнаюся, прывык і нічога.... здаецца нават, што цябе таксама кахаю... Бывае!  (Знікае).

А д у в а н ч ы к. Сланечнік, ты жывы?

С л а н е ч н і к ( з нянавісцю). Я б гэтага Вераб’я!..

Р у ж а. Хрэн рэдзькі не саладзейшы. І Макізар наш адгарадзіў цябе ад белага свету.

С л а н е ч н і к. Атрымаў бы ты пару разоў па сваёй мордзе, тады я паглядзеў бы!.. Няхай лепш ужо так!..

А д у в а н ч ы к. Вы як хочаце, а я пабег.

Р у ж а. Не губляй толькі галаву!..

А д у в а н ч ы к. Здалася вам мая галава!..

Р у ж а. Яна прыгожая ў цябе.

А д у в а н ч ы к. Ды ведаю, ведаю!.. Я хутка вярнуся!... (Знікае).
Р у ж а. Ромонка, Незабудка!

Р а м о н к а  і  Н е з а б у д к а. Чаго табе, Ружа?

Р у ж а. Няўжо вам складае цяжкасць задаволіць жаночую цікаўнасць, суцешыць, насыціць, у рэшце рэшт, жаночую дапытлівасць? Варожыць жа на кагосьці наш гаспадар! Вядомая справа, што не на сваю ж старую!..

Н е з а б у д к а. Не, нельга. У нашага Макізара тайнае каханне, і няхай хоць да пэўнага часу, няхай як можна больш будзе заставацца таямніцай ягонае светлае, шчырае пачуццё!..

Р а м о н к а. Гэта, мусіць, і правільна. Што нам ад таго? Ну, даведаемся?.. Адуванчык-Дзьмухавец разнясе па ўсім белым свеце. А калі застаецца тайна хоць у чым, тады цікавей жыць, пагадзіцеся?

Р у ж а. Няма ўжо яго, Адуванчыка. 

Р а м о н к а. А ты больш уважліва агляніся вакол сябе. Там недзе, магчыма, новы Адуванчык лезе з зямлі. Як шахцёр які. Распраміць плечы, падаб’е пяцярнёй шавялюру, і скажа: «А вось і я! Дык пра што гэта мы тут, паважаныя цёткі і дзядзькі, размаўлялі? Успамінайце, успамінайце! А я, прабачце, пабег!» Ён можа і пабегчы, таму што вольная птушка, пустазелле, а мы прывязаны да аднаго месца... без гаспадара ні кроку. Так што паберажэм нашага добрага Макізара!..

Р у ж а. Згодна. Няхай будзе і так.

З’яўляецца  М а к і з а р. Узяў на штыкеціне берэт, паглядзеў на неба.
М а к і з а р. Будзе дождж ці не? (Кветкам). Для вас было б някепска. Дажджавая вада смачная. Вы яе любіце, я ведаю. Як мужчыны добрае віно. Хутка цямнее.(Падышоў да кветак, гладзіць іх, пяшчотна і далікатна, нешта папраўляе). Вось так... Не крыўдуйце на мяне, калі што не так. Спакойнай ночы вам. І табе, Сланечнік, таксама... Цяпер Верабей цябе не кране... Хаця пачакай!.. (Зняў панчоху). Уночы ён не прыляціць, пад страхой спаць будзе, а табе лягчэй дыхаць. Ну, да раніцы!.. (Знікае).

На небе запальваюцца зоркі, зачапіўся над вёскай плюскаты месяц, а ў Макізаравым кветніку перашэптваюцца  к в е т к і... Месяц свеціць так ярка, што хоць іголкі збірай... І ў гэты час з’яўляецца А д у в а н ч ы к. Без сваёй шавялюры, ці, дакладней, ​ без галавы.

Р у ж а. А я што табе гаварыла?

Р а м о н  к а. А я? Згубіў усё ж галаву?

А д у в а н ч ы к. Так, сябры мае, так! Згубіў! І я шчаслівы, што ўсё так і атрымалася! Закахаўся!.. (Заняў сваё месца ў кветніку).

Паўза.
Р у ж а. Ну, правільна... Адны губляюць галаву, калі закахаюцца, іншыя, калі здзейсняць які-небудзь недарэчны ўчынак. Але гэта, здаецца, адно і тое ж...

З’яўляецца Д а ч н і к. Паставіў перад кветкамі радыёпрыёмнік, з якога плыве прыгожая мелодыя... І адразу ж ён знікае.

Зацямненне. 

Раніца наступнага дня. На ганку з’яўляецца  М а к і з а р, пацягваецца, а потым падыходзіць да кветак.

М а к і з а р. Добрай раніцы! Ну, як вы тут? Ружа, ты чаму гэта галаву павесіла? Веселей, веселей будзь! Дзе твая жаноцкасць? Нарцыс, як заўсёды, спіць. Вось ужо любіць!.. Хлебам не кармі!.. У нас, калі служыў, салдат адзін быў... таксама мастак паспаць. Заснуў прама ў часе бою. На перадавой. Немцы ўжо пераскочылі цераз роў, у якім ён, скруціўшыся ў тры пагібелі, высвістваў носам, а тады спахапіўся, за аўтамат і наўздагон... Нясецца і строчыць па фашыстах... А, можа, і па сваіх... адступалі  ж... спераду беглі... Усяго было ў першыя дні вайны. Гэта потым мы трошкі мускулы падкачалі, акрэплі ... А байцу таму і ордэн... не, здаецца, медаль «За адвагу» далі. Так што сон, Нарцыс, не заўсёды на шкоду... А бывае, што і наадварот: атрымлівай медаль! За тое, што спаць умееш!.. Гэта, брат, навука,( спаць ў ходзе бою...

Н а р ц ы с, падалося, пачуў сваё імя, расплюшчыў вочы, часта заміргаў.
М а к і з а р. Нехта Адуванчыка збіў на горкі яблык. Бачыце, што ад яго засталося? Ножкі ды рожкі... Не галава, а струк... толькі не зразумею, чаго. Без сваёй шавялюры ён зусім ніякі. Прапашчы джэнтльмен. Трэба будзе яго зусім вырваць з карэннем і выкінуць на сметнік....(Заўважыў прыёмнік). Прынёс усё ж!.. Настойлівы мужчына гэты Дачнік!.. І паставіў перад кветкамі ( каб яны, значыць, пад музыку... пад папсу раслі. Эт, мужык!..  Ну, ну!.. (Трасе прыёмнік). Бабарэйкі селі.  Зразумелая справа...

Г о л а с  П о л ь к і. Сняданак пададзены ў студыю!

М а к і з а р. О, правільна! Каманды падае дакладна па мной напісанаму статуту. Малайчына, старая! Нічога не скажаш. З цябе толк будзе!.. (Знікае). 

Р у ж а. Адуванчык, ногі ў рукі!.. Чуў?

Р а м о н к а. Праўда, праўда!

С л а н е ч н і к. Чухай, пакуль не позна. Пойдзеш на пустазелле.

А д у в а н ч ы к (сумна). Ад сябе не ўцячэш.

Паўза.
А д у в а н ч ы к. А куды, а куды мне падзецца? Я ж на чорта стаў падобны!..

Р у ж а. Гэта твае праблемы, Адуванчык.

А д у в а н ч ы к. Сумку хоць якую дайце? Братаны, а?

Р а м о н  к а. Шукай. Калі знойдзеш...

А д у в а н ч ы к  (ходзіць па двары, шукае, знаходзіць торбу). Сумкі няма ( торба знайшлася... залапленая пералапленая. Пакуль... Ноччу пастараюся забегчы... Я там у адным месцы прыступкі перад уваходам у падвал прыкмеціў... Вось, здаецца, і спатрэбіліся... Не ўспамінайе ліхам Адуванчыка!..(Знікае).
Н е з а б у д к а. Вось так і з’яўляюцца бамжы... Спярша пацалуюць, потым  паб’юць, а пазней і з кветніка выпруць... І ( гуляй, безгаловы Адуванчык!..

З’явіўся на двары, лёгка пырхаючы, В е р а б е й. Быццам бы гаспадара не бачна, то можна падбірацца бліжэй да С л а н е ч н і к а.

С л а н е ч н і к. Зноў мая смерць паказалася на гарызонце!..

Р у ж а. А куды ж глядзіць Макізар, на самой справе?..

Р а м о н к а. Забыўся нацягнуць яму на морду панчоху сваёй старой!

Н а р ц ы с . Ну, трымайся, хвалько жоўтапузы! (Передражнівае). Тук-тук-тук!.. 

Н е з а б у д к а. І будзеш хадзіць ты, Сланечнік, і ўсім усміхацца незразумела якой усмешкай! Зусім бяззубым ротам.  Як уяўлю!.. 

Р у ж а. І ў мяне ажно мурашы па целе! Ой!.. (Перасмыкнулася).

В е р а б е й ( Сланечніку). Мая ўцеха! Мая радасць! Ну, як спалася? Ну, як жылося? Што ў сне бачыў? А я цябе, цябе, мая  радасць!.. Быццам бы  нарэшце дабраўся я да цябе, а семкі, як адна, паспелі і чакаюць мяне не дачакаюцца... Ну што ж, за работу!.. 

С л а н е ч н і к. Пачакай! А я што, толькі адзін ва ўсім свеце?

В е р а б е й. Не зразумеў?

С л а н е ч н і к. На іншых агарадах і кветніках ( што, нідзе больш сланечнікі не растуць?

В е р а б е й. Чаму ж, растуць! Растуць, шаноўны! Але ў нас размеркаванне. Галоўны наш штаб размеркаваў усіх Верабеек наступным чынам: разумных да разумнага, а мяне ( да цябе. Х-ха-ха!
З’яўляецца  Д а ч н і к, В е р а б е й хаваецца.
С л а н е ч н і к. Эх, кепска, што мяне чалавек не разумее! Не паскардзішся на гэтага дурня Вераб’я!..

Р у ж а. А, магчыма, і абыдзецца?

С л а н е ч н і к. Каб жа!..

Д а ч н і к узяў радыёпрыёмнік. Пакруціў яго, пераканаўся, што селі батарэйкі, знік. В е - р а б е й радуецца, але нядоўга ( на двары паказаўся М а к і з а р з панчохай.

М а к і з а р. Ну дзе там мой Сланечнік? Зусім забыўся!.. Трэба ж так апраставалосіцца!.. Аднак і  Верабей праспаў!..

В е р а б е й  злуе, што сняданак сарваўся, аднак нічога не паробіш: пара драпаць. Што ён і робіць.

М а к і з а р (нацягнуў на Сланечнік панчоху). Даруй, ледзьве было не выпусціў цябе з выгляду. Ну, а вы як, кветкі? Гаспадыня мая ў горад збіраецца праз пару дзянькоў... на базар... самі разумееце... Спярша я пратэставаў, пярэчыў ёй, за кожную кветку змагаўся, як на полі бою, а потым здаўся ( рукі ўгору, ага!.. Яна мне кажа: «Хто ж кветкі вырошчвае проста так, каб самому толькі імі захапляцца, водарам дыхаць і асалоду атрымліваць? Яны і людзей радаваць павінны». А ўсё ж мае рацыю, высвятляецца!.. Вы ( як дарагая, не, нават як самая дарагая і каштоўная рэч у мяне , кветкі... і аддаваць шкада, і трэба. Цяжка ўявіць без вас урачыстасці розныя. На дзень Перамогі ў мяне заўсёды гваздзікі раскашуюць у кветніку, не вам казаць, самі бачыце... Франтавікам раздаю. Вязу кош у горад і раздаю. Ну, старая мая спярша бурчэла, а тады і яна зразумела, што калі б не яны, франтавікі, то і кветкі не раслі б у нас.... Заслужылі людзі, чаго ўжо там!.. Аддавай і не шкадуй. Я правільна кажу, сябры мае? Хвалю, хвалю за паразуменне. Малайцы. Адна вось толькі незабудка ў мяне карэнны жыхар гэтага кветніка. Для сябе трымаю. Яна вялікую радасць прыносіць і светлыя, шчаслівыя ўспаміны... хаця і звязаны яны, не здзіўляйцеся, з вайной. Бывае і так.

Р у ж а (Незабудцы). Не чула, як ён да цябе?

Н е з а б у д к а. А, думаеш, мне не хочаццца яшчэ каму, акрамя старога, радасць прынесці? Стол упрыгожыць? Ці прымусіць каго-небудзь мне проста усміхнуцца? Альбо майго водару напіцца,а? (Ад задавальнення заплюшчыла вочы).
Р а м о н к а. Фу, там ужо і водар! А на самой справе, за што толькі гаспадар наш так паважае цябе? Каб пісанай прыгажуняй была, дык не ж!...Прама не ведаю!.. Так, драбната!... Фу!..

М а к і з а р нешта і штосьці папраўляе, перастаўляе з месца на месца, не перастаючы пры гэтым з замілаванненм глядзець на кветкі.

Р у ж а (Рамонцы). Ты б памаўчала, а то нудзіць!.. Моташна ажно робіцца... Сама як убачыш Макізара, дык адразу і распранаешся перад ім, ён яшчэ не паспее і дакрануцца да цябе, а ты і пасыпалася... Стаіш, у чым маці нарадзіла... Не сляпыя. Бачым.

Р а м о н к а. А калі дзед так хоча?

Н е з а б у д к а. Няхай гаворыць. Але я тут прычым? Што ад мяне залежыць?

Р у ж а (Незабудцы).  Сядзі ўжо!.. На волю табе захацелася, каб патрымаў хто ў руках... пакамячыў... Многім такое было б на радасць...  асабліва ў маладыя гады... У Макізара жыць можна. Грэх скардзіцца. Цёпла і ўтульна. К таму ж, у цябе ільгота ёсць. Не ведаю, як і чым ты яе заслужыла, аднак факт застаецца фактам: цябе і трымае ў зацішку, і вадзічкі паболей, і лішнюю жменю угнаенняў сыпане... Мы хіба не бачым?

Н е з а б у д к а. Гэта калі сам Макізар... Згодна. А  старая вам дагаджае заўсёды. І я таксама ўсё бачу, не  сляпая ж!..

Р у ж а. Ну, старая! Яна тут бывае раз у год!..

Р а м о н к а. Цішэй, нешта Макізар будзе гаварыць. Усе слухаем! Увага!

М а к і з а р. Мая Полька, гэта даўно было, калі яна на ферме даяркай рабіла, аднойчы ў Маскву ездзіла. Гэта чаму ў прыгадаў, мне самому ў горад патрэбна адвярнуцца... тое-сёе купіць у краме... У дэлегацыі была ад усяго раёну. Та-а-ак! Яна ў маладосці ох і ўвішнай была!..  У гэтым плане мне дужа падфарціла, хаця як меркаваць... Але! У Маскву, значыць... А калі ў Маскву, то і ў маўзалей к Леніну.... Доўга, кажа, стаялі ў чарзе, а калі падступілася мая  Поля ўже  да самых дзвярэй, а міліцыянер пільны хлопец быў, за руку тузель яе: хадзі сюды, каралева фермы! Чаму сумку не здала ў камеру захоўвання? А мая ж нагрэбла жаночых трусоў на ўсю вёску... нават жонцы старшыні калгаса... тады ў нас жаночага полу было на любы густ і манер... і лезе з тымі трусамі к самому Леніну. Дадумацца ж! К Леніну (  і з клункам трусоў! Ды яшчэ бабскіх! Нуль розуму!.. Міліцыянер правільна зрабіў, прачытаў мараль і вывеў з чаргі. За вушка і на сонейка... Аднак ён, міліцыянер, не на тую бабу нарваўся!.. Мая адразу падала каманду: «Бабы, захініце мяне ад мужчын!» І ўсе трусы, уявіце толькі, на сябе нацягнула, на свой азадак.... і як яна ў тыя дзверы пралезла з надутым, як, мусіць, гандола, прама на Краснай плошчы задам, розуму не дам! Магчыма, там вароты былі такія, як у нас на ферме? Не скажу. Сам не быў і не бачыў. Не давялося. Аднак, сказаў міліцыянер, такой знаходлівасці, бабуля, паапладыраваць варта. І не пашкадаваў воплескаў. А што яму заставалася рабіць?  Во як было!...

К в е т к і  таксама паапладыравалі пачутаму, весела і дружна.

З’яўляецца Д а ч н і к.

Д а ч н і к. Сустракаю паштальёна Грубкіна, ён цікавіцца, куды я шлях трымаю. Я кажу: да кветкавода Макізара іду. О, тады перадай яму, калі ласка, вось гэтае пісьмо. Што я і раблю. Вам! (Аддаў пісьмо, стары моўчкі ўзяў). Прабач, шаноўны, гэта я павітаўся ці не, калі зайшоў?

 М а к і з а р. Няважна. Павітаўся, не павітаўся... Я і так ведаю, што ты добры, выхаваны... нават ужо вельмі выхаваны, чалавек.

Д а ч н і к. Не, ты не тое гаворыш, Макізар. Ёсць  нормы... здаецца, я ўсё ж  не павітаўся. Добры дзень, дзед Макізар!

М а к і з а р ( не адразу). Прывет...

Д а ч н і к. Вось цяпер, калі ты з прыветам, я спакойны. Магу ісці з чыстым сумленнем калупацца на дачным участку. Аднак! Дзе ў цябе тут разетка на двары? Батарэек не  набярэшся, а ў газеце я вычытаў, што кветкі лепш растуць, калі слухаюць музыку. Яны яе, дарэчы, разумеюць!.. Не здзіўляйцеся!.. Даказана!... Навукай!.. Між іншым!...

М а к і з а р (абыякава слухае, яму зараз не да Дачніка: звярнуў  увагу на зваротны адрас, і пісьмо цалкам завалодала ім). Пашукай... Павінна быць...

Д а ч н і к. Зразумеў. (Ходзіць па двары, шукае разетку, а як толькі знайшоў яе, усклікнуў і знік).

М а к і з а р (разгубіўся, не ведае, што рабіць з пісьмом; спярша хацеў разарваць канверт, але перадумаў, схаваў канверт у кішэню, зноў дастаў). Ад яе!.. (Кветкам паўшэптам). З Францыі. Знайшла мяне усё ж!! Ну, баба-а!..

На старога зноў нахлынулі ўспаміны, і чуваць страляніна, крыкі людзей на чужых мовах, і голас, здаецца, яго, М а к і з а р а: «Па кветках не страляйце!.. Па кветках не страляйце!.. Па кветках!..»

У гэты час к в е т к і  ў кветніку кветкавода М а к і з а р а  рэагуюць на ўсё так, як рэагуюць людзі, калі недзе побач ідзе вайна...

М а к і з а р. Калі б яна мяне не шукала, то не снілася б, мяркуй, ці не кожную ноч... Усё к гэтаму, усё к гэтаму ішло!.. Даруй, Паліна, што не ты снілася, даруй... Я  цябе і так бачу кожны дзень наяве... Навошта яшчэ сніцца? Праўда ж?.. Ну, вось і я кажу...
З’яўляецца П о л ь к а.
П о л ь к а. Што гэта на табе твару няма? Рукі трымцяць? Ніяк чужых курэй мацаў?

М а к і з а р (разгублена). Было... ага...што  і даводзілася мацаць... Як жа!..

П о л ь к а. І хопіць з кветкамі шаптацца! Хай Мірон... А ты ж не п’еш... той як нажлукціцца, з варонамі размаўляе... Ну, і пра што ж вы тут балаболіце? Усё адно як бабы тыя на базары!..

М а к і з а р (адразу прыняў ваяўнічы выгляд). А вось гэта не забароніш! Не руш кветкі!.. Не руш!..

П о л ь к а ( адступаючы). Ой, чаго гэта ты завёўся?  Як малатарня? Прама як галодны сабака з ланцуга сарваўся!.. Хай сабе і так будзе, а я ў краму. Табе нічога не трэба купіць?

М а к і з а р. А што мне? Не куру, не п’ю... (Раптам). Камсы хачу. Іржавай такой, якая раней у нашай краме заўсёды мелася... у пяцідзесятыя..

П о л ь к а.  Цяпер не пяцідзесятыя і не дзевяностыя, не толькі што!...

М а к і з а р. Па «Сітру» таксама сумую. Смачная была вада. Хоць і без градусаў. Э-хе-хе!..

П о л ь к а. Я ж і кажу табе: цяпер і век іншы. Бутэлек шкляных і тых няма. Толькі з воцатам.

М а к і з а р. Воцат пі сама.

П о л ь к а  плюнула і пайшла.
М а к і з а р разарваў нарэшце канверт, пакуль наважыўся чытаць, доўга вадзіў галавой па баках: ці не шпіёніць хто?

Г о л а с  М а ц і л ь д ы (з яркім французскім акцэнтам). «Добры дзень, Дзмітрый! Ты, напэўна, палічыш мяне дзівачкай, аднак я, відаць, такая і ёсць на самой справе... Думаю, ты не забыў яшчэ мяне, хаця з таго часу, калі мы ўпершыню пазнаёміліся і вельмі хораша былі разам, мінула шмат часу. Не ведаю, як ты, але я ўвесь час думала пра цябе... Як ты там, Міця? І ці жывы? Бо столькі прайшло  летаў і зім, што страшна падумаць! Хаця што я займаюся пустаслоўем! Канешне, жывы, жывы!.. Я ж ведаю! Цікава, як я адшукала цябе? Прызнаюся, утойваць няма сэнсу... ды і навошта? Нашы людзі ездзілі ў горад-пабрацім Гомель, і я папрасіла сваіх знаёмых навесці пра цябе даведку. А ім ужо памаглі іншыя людзі, твае землякі. Так, дарагі і каханы мой, ты ад мяне нікуды не схаваешся. Сумеснымі намаганнямі, як бачыш, і вывелі мы цябе на чыстую ваду. Жартую. Напішы мне пра сябе. Як завуць жонку, колькі ў цябе дзяцей, чым яны займаюцца... Я выйшла замуж адразу ж пасля вайны, нарадзіла яшчэ сына... Наша дачка Амелі... не здзіўляйся... наша дачка Амелі...» 

М а к і з а р  (выпусціў пісьмо, падняў). Што... што яна тут сказала? Наша дачка? Амелі? Божа!.. Ну, так, усё можа быць!.. І дачка, і сын!... Маладыя былі, не разбіраліся асабліва... лезлі да жаначога цела, як у бой ( на злом галавы...

Г о л а с  М а ц і л ь д ы. «Яна хораша ўладкавана ў жыцці і вельмі хоча сустрэцца з бацькам... з таткам... з табой, атрымліваецца так, дарагі мой Дзмітрый, дарагі мой макі, смелы партызан Макізар, як, памятаю, звалі цябе ў атрадзе нашага,французскага,  супраціўлення не як усіх пагалоўна, а толькі цябе з такой  асаблівай цеплынёй і пяшчотай... Напішы, ці ты  зможаш сам прыехаць ці няхай прыедзе яна да цябе ў госці?  Хацела б пабачыцца з табою і я ( муж не супраць... Ён, дарэчы, таксама хацеў бы з табой сустрэцца...  Хаця, шчыра прызнаюся, я стала друзлай бабулькай, а мне хацелася б, каб ты памятаў мяне ўвесь час такой, якой была я раней... калі тады на сене... Слова «сена» я добра запомніла і ведаю, што гэта такое... гэта нешта вельмі салодкае і смачнае на пах... таму што ў нас ёсць рака Сена... Пасылаю табе на першы выпадак фотакартку, дзе я з нашай Амелі. Побач вельмі не хапае цябе, татка. Фатаграфаваліся мы нядаўна. Дашлі і ты сваю картку... 

М а к і з а р (узяў у канверце фотакартку, разглядвае). Не, не пазнаў бы, не пазнаў... Вось яе, Амелі, ( так, хаця ніколі і не бачыў, а Мацільду ніколі...Нос мой... І рот... Божа, што час робіць!.. Нікога не шкадуе!.. Нікога!.. Нават і прыгажуню Мацільду.... хаця яна і цяпер прыгожая... нават і на картачцы... нават і зараз...
Г о л а с  М а ц і л ь д ы. «Кветкі незабудкі, якія ты прынёс мне тады з лесу разам з карэньчыкамі, і сёння растуць у нас каля дому... я калі гляджу на іх, то абавязкова цябе ўспамінаю, непаседлівага і прыгожага... ці як гэта ў вас кажуць ( шустрага... Так, так!.. Напішы мне, адкажы, Макізар, прашу цябе... а мы тут прачытаем... за гэта ты не хвалюйся...і паплачам... у нас ёсць людзі, якія добра ведаюць тваю мову, у чым ты мог пераканацца, калі чытаў гэтае пісьмо пад  маю дыктоўку... Абдымаю цябе і цалую. Твая Мацільда».

М а к і з а р. Хаваем пісьмо  падалей, інакш мая Полька мяне таксама абдыме і пацалуе!.. Так, справы!.. А я ўвесь час уладу, атрымліваецца, абдурваў. Вось дык трапіў у сіло!.. Усюды ж, у розных анкетах пісаў: дзяцей ( двое. Трое! Трое! Інтэрнацыянал!.. Ну, прывітанне табе, Мацільда! І я цябе абдымаю і цалую! Заўтра паеду ў горад, сфоткаюся і куплю замежны канверт... Нялёгка мне, адчуваю, дажыць да заўтрашняга дня будзе... (Паглядзеў на кветкі). А вы гаварылі!..
Зацямненне.
ДЗЕЯ ДРУГАЯ
На двары.
М а к і з а р (кветкам). Я вас калі ўпершыню ўсіх разам у Мацільды ўбачыў, у мяне і дыханне спынілася: як жа прыгожа! Усё ўсяродку перавярнулася ( мацней, мусіць, чым у Дачніка... Ды там, за мяжой, не толькі ў Мацільды так было!.. Там ( паўсюдна!.. Вайна вайною, а кветкам не перашкаджай расці!.. Вось тады я і вырашыў: калі толькі застануся жыць, размінуся з варожай куляй, абавязкова, родныя мае, вас насаджаю, дзе толькі можна... каб прыгожа было... Дужа моцна вы тады мяне за жывое ўзялі!.. (Знікае).

Кветнік.
Р а м о н к а. Вось і я дачакалася спакойнага жыцця. А вы пасміхаліся, сяброўкі! Асабліва ты, Ружа. Дарэмна. Дарэмна! Цяпер Макізар ведае, што яго кахае Мацільда, і не будзе зрываць мае пялёсткі: кахае ( не кахае. Цярпенне! Усяму ( цярпенне, шаноўныя!..

Н а р ц ы с. Хачу куды-небудзь! У любыя рукі! Прагну-у!..Вазьміце-е!..

Р у ж а. З тваім-та здароўем!.. Стаяў бы і маўчаў!..

Н а р ц ы с. Якое ёсць!.. Яно, між іншым, не прадаецца!..

Крадком з’яўляецца А д у в а н ч ы к. У яго выгляд, як у бомжа.
А д у в а н ч ы к (сіпатым голасам). Прывет, братва!

Р у ж а ( здзіўлена). Няўжо гэта ты, Адуванчык?

Р а м о н к а (жахнулася). Ой!..

А д у в а н ч ы к. Я. Глытнуць у вас нічога не знойдзецца? Мне? Можна і мацнейшага чаго... там,  за гэтым дваром, навучаць чаго хочаш і чаму хочуць. Дарэмна ўпарціцца. Усмоктвае. Суцэльная дрыгва. Фу-у!.. Калоціць мяне...
Н е з а б у д к а. Станавіся, Адуванчык, побач... Я цябе захіну... калі што. Сёння ў гаспадара добры настрой ( ён цябе не пакрыўдзіць... А калі бабулька будзе корм раздаваць ( тым больш, што яна ніколі пустазелле не вырывае... ёй, мусіць, цяжка нахіляцца. Станавіся, станавіся каля мяне! І не бойся!..

А д у в а н ч ы к. Дзякуй, сябры! (Стаў побач з  Незабудкой).
З’яўляецца М а к і з а р. У новым касцюме, пры гальштуку, у новай кепцы. Заўважыўшы яго, усе кветкі ахнулі: «Ух ты-ы!..»

Насустрач выходзіць П о л ь к а.
П о л ь к а. Божа! Макізар! Куды гэта ты  прыбраўся?

М а к і з а р. На Кудыкіну гару. У горад еду. Па справах.

П о л ь к а. А што  ты згубіў у тым горадзе? І сабраўся, гляньце на яго, нават не параіўшыся? Ты што, адзін жывеш?

М а к і з а р. За гэта прабач. Віну прызнаю. Заўвага слушная. Уздумалася мне вось ( і ўперад і з песняй, як кажуць. А? Хоць раз можна мне, сяржанту запаса, прыняць самастойнае рашэнне? 

П о л ь к а. Едзь, едзь ( хоць і не вяртайся! Калі дужа разумным стаў! Прыфранціўся, як ўсё роўна жаніцца сабраўся. Ну, ну. (З папрокам). Піва там папі... з ракамі.

М а к і з а р. З такой нагоды можна нават і  астаграміцца.

П о л ь к а (зацікавілася). З якой гэта такой нагоды?

М а к і з а р. Настрой  у меня добры сёння, Поля. Не псуй. Прашу цябе. Назад, у ранейшую каляіну, яго цяжка будзе вярнуць. Яй-богу.

П о л ь к а. Едзь, едзь ( куды хочаш!  Я ж сказала!..(Знікае).

М а к і з а р. І не зразумееш: ці тое дазволіла ехаць, ці тое забараніла... Добра, паеду. Конечне, паеду. Я хутка. Туды і назад. (Знікае).
Р а м о н к а. А ў маладосці дзед наш нічога быў!

Р у ж а. Хм, скажаш! Мацільда на своего  д‘Аратаньяна не памяняла б!..

Зацямненне.

У гарадскім ціры. Тут даволі сціпла. Усе мішэні ( акуратныя мініяцюрныя бляшаныя кветкі. Самыя розныя: і ружы, і рамонкі, і незабудкі, і васількі... Спіной да уваходных дзвярэй стаіць С т р а л о к, а інструктар ціра К у д а н адлічвае яму пулькі для паветранай вінтоўкі. 

К у д а н. З цябе пяць тысяч, братка.

С т р а л о к. Хто б спрачаўся, мы не будзем. Потым яшчэ дабавім. Апетыт, як гавораць, прыходзіць у час ежы. Адразу і разлічымся.
Страляе  надзіва трапна ( кветкі падаюць...
С т р а л о к. Парадак!.. Парадак!.. Ёсць!.. А-г-га-га-га-а-а!...

З’яўляецца М а к і з а р.
М а к і з а р. Маё шанаванне!

К у д а н. Праходзь, дзед, праходзь, успомні маладосць На вайне, выпадкова, не снайперам быў?

С т р а л о к (не паварочваюся, працягвае страляць). Гэта наш Макізар. Вы ў яго  лепей што-небудзь пра кветкі спытайце. Там ён маэстра!..

К у д а н. А, дык гэта вы! Чуў, чуў!..

М а к і з а р (строга). Адбой! Адбой, я сказаў!..

С т р а л о к (нарэшце павярнуўся да Макізара). Не зразумеў, зямляк? Які адбой? Спаць, хіба што, тут сабраўся? (Працягвае страляць па кветках).
М а к і з а р. Я каму сказаў! Ці ты нашай мовы не разумееш? (Схапіў за каўнер Стралка). Кінь вінтоўку! Кінь!..

С т р а л о к. Я нічога не зразумею! Ціршчык! Чаго гэта ён мяне, як шкадлівага шчанюка, га?.. Я што не так зрабіў?

К у д а н. Дзядуля! Не пыхкай! Іначай тут міліцыя пад бокам! А я там служыў раней!.. Табе ўсё зразумела?

М а к і з а р. На тым свеце будзем разбірацца , хто і дзе служыў і працаваў. А пакуль мы на гэтым, то я не дазволю страляць па кветках, па... па... парсюкі вы!  Ты сябе падстаў замест іх! Лоб свой! І няхай вось такія стралкі саплівыя па табе самому і паляць!

К у д а н. Ну, ты зусім, гляджу, разбэрсаўся!.. І наогул, каціся ты адсюль і не перашкаджай народу! У цябе кветкі, у нас ( план!..  Зразумела табе, стары корч?

М а к і з а р. Паўтары, што  сказаў!

К у д а н. А што чуў! Спадзяюся, не глухі! (Стралку). З цябе пяць тысяч.

С т р а л о к ( разгублена). Зараз, зараз... (Корпаецца ў кішэнях, аднак не адразу знаходзіць грошы).

М а к і з а р. Па кветках страляць!.. Дадумацца ж!...Ды я ніводнага разу не бачыў, каб і немцы па іх палілі!..  А вы?!.. Маць вашу!.. А ну-у, расступіцеся!.. (Разбурае цір).
К у д а н. Што... што ты робіш?! Апомніся! Спыніся!

М а к і з а р. Ніколі! Толькі да поўнай перамогі! І распішамся, дзе трэба!.. Цвіком ці куляй надрапаем!...

К у д а н (по тэлефоне). Міліцыя! Міліцыя! Гэта я, Кудан... тэрмінова ў цір!.. Нападзенне! Сярод белага дня!.. 

М а к і з а р (Стралку). А ты ж, Пятро Сяргеевіч, фельчарам робіш... а па кветках страляеш? І не сорамна?

С т р а л о к. Дык усе ж страляюць?.. Я і не падумаў нават ( кветкі там ці яшчэ што...  (Паклаў грошы перад Куданам). Я і зайсці да вас збіраўся, дзед Макізар... за парадай... А тут так атрымалася... непрыгожа неяк...

М а к і з а р. Прыходзь.

С т р а л о к. Калі?

М а к і з а р. Хоць сёння  вечарам.

К у д а н. Нешта ты, дзед, пасля таго, як набедакурыў тут, а наламаў дроў багата,  рана дамоў намыліўся? У пух і пяр’ё разнёс дзяржаўную кропку... дзяржустанову... і дамоў! Бач ты, захацеў! Не, не атрымаецца!..

М а к і з а р (працягнуў Стралку канверт). Тады і прынясеш мне яго... А цяпер памажы кветкі сабраць...

С т р а л о к моўчкі ўзяў канверт, і ў гэты момант раздаецца вой міліцэйскай сірэны...

М а к і з а р і  С т р а л о к  збіраюць кветкі.

К у д а н. Я б цябе, старая кляча, і сам скруціў! Ды навошта рукі пэцкаць?  А раптам што такое?.. Каму яны патрэбны, лішнія праблемы? Не трэба!.. Вось і міліцыя!... Вось і калі ласка!..

М а к і з а р. Рукі, кажаш, пэцкаць боязна? Тады я за цябе!..Сам!.. (Заехаў кулаком Кудану у твар, той  зваліўся на падлогу).

Зацямненне.

На вясковай вуліцы. 

З’явілася П о л ь к а  з поўным  вядром, ажно, бывае, вада льецца цераз край. Паставіла вядро, агледзелася па баках, адпачыла і патупала далей. 

 Д а ч н і к выкаціўся аднекуль з тым жа радыёпрыёмнікам, ён у яго па-ранейшаму то чыста выдае музыку, то фальшывіць. Таму Д а ч н і к трасе яго, не перастаючы,  і так, і гэтак.

Д а ч н і к. Прыспасобіўся, інтэлігент тэхнікума-коледжа-акадэміі навук, толькі ноччу чыста працаваць. Для кветак. А ўдзень ( ну хоць ты яму мазгі вытрасі! (Знікае). 

Адразу ж М а к і з а р прыцягнуў сюды на двухколцы невялікую капу сена, замацаваў двухколку, зрабіў у капе нару, а сена, якога нашморгаў, паклаў горкай перад лазам. Потым, абапершыся на гэтую горку рукамі, стаў на чацвярэнькі і задам, паставіўшы ў нару спярша адну нагу, затым другую, забраўся ў капу. Неўзабаве адтуль тырчэла галава старога, і падобны ён быў на чарапаху ў панцыры. 
М а к і з а р. І не кантаваць!

З’явіўся Д а ч н і к, знерухомеў, не асмельваецца падыйсці бліжэй да капы, пэўны час стараецца сцяміць, што гэта за такое збудаванне вырасла на голым месцы. Але толькі пазначыў сябе шчопацем з трох пальцаў і, азіраючыся па баках, знік. 

Прыходзіць П о л ь к а.

П о л ь к а (з дакорам ). Забраўся ўсё ж? І што ў цябе, у пня старога, у галаве? Клёпак, не інакш, не хапае! Над табой жа людзі смяяцца будуць! Ды што людзі ( куры засмяюць!.. Вунь Дачнік ужо валідол глытае і хрэсціцца. Ледзь прытомнасць не згубіў чалавек ад перапалоху, як цябе ўбачыў. 

М а к і з а р. Лячыцца буду. Пасля  капэзэ мне павінен санаторый. Спіну ломіць, а сена, ды яшчэ лугавое, ( лепшы доктар.

П о л ь к а. Хацела б я ведаць, што з тваім сенам будзе тут, на вуліцы? Бясплатны корм. Кожная карова не палянуецца лізнуць хоць бы разок тваю капіцу. Не ўвесь жа час ты будзеш тут сядзець. Хутка пахудзее твой санаторый на колах, яй-бо, на мяне стане падобным, бяспутная твая галава. Гэта ж трэба было столькі пражыць з чалавекам, каб даведацца, які ён дурань!..

М а к і з а р.  А што тычыць кароў, дарагія мае, то яны ў Макізара кукіш пакаштуюць... паказаў бы, ды не магу дастаць... трымаю ў рэзерве. Як беглі міма майго двара, так і прабягуць. Не адшчыкнуць! Не хвалюйся. Ідзі і не стракачы!.. У мяне сеанс пачаўся, разумееш ты хоць гэта ці не, а ты можаш настрой сапсаваць і нашкодзіш ( ўсё лячэнне тады кату, Ваську нашаму, пад хвост... Во, забыўся!.. Трэба будзе распарадак дня павесіць... Прыём, значыць, з двух да пяці!..

П о л ь к а. Тады і я павешу над ложкам: прыём ( раз у месяц...

М а к і з а р. Пажартаваў. Што, жартаў не разумееш?..

П о л ь к а. Разумею, няго ж!.. Але дзе гэта ты бачыў, каб сена лячыла? Каб лячыла яно, то не рабілі б таблетак, шпрыцоў, а кожнаму хвораму па стажку сена... усе сядзелі б у стажках.

М а к і з а р. Нічога сабе, размахнулася! На ўсіх, маладзіца, сена не хопіць. Калі ўсе будуць сядзець у сене, то коні і каровы капыты адкінуць.Голад ( не цётка!.. А стажок, я табе скажу, ( для выбраных: такіх, як я. Ідзі ў хату!..

П о л ь к а  плюнула і знікла.

З’яўляецца Д а ч н і к. З сумкай. На гэты раз смела і рашуча.

Д а ч н і к. Праведаць прыйшоў цябе, дзед Макізар. Паважаю я цябе. І за кветкі. І за цір. (Выкладае перад  Макізарам скруткі). Гэта табе.  Калі раней  прафсаюз адпраўляў праведаць хворага, было такое, то пяць рублёў вымяркоўваў. На бутэльку гарэлкі хапала і закусіць. Жылі-і! Маладыя былі, здаровыя. Хвораму крышку, для прыліку, астатняе нам... з той дапамогі. Вось тут мінералка. Заўваж, на самой бутэльцы, на этыкетцы, шмат чаго напісана... ажно не верыцца... ад усіх хвароб лечыць. Хацеў прапанваць табе і сто грамаў, дзед Макізар, у мяне ёсць, як гаворыцца, на чорны дзень, ды, бачу, нельга ( ты на працэдурах... 

М а к і з а р.  Пацею, землячок, пацею. А мокрая спіна выцягвае лякарствы з сухой травы с небывалай сілай... прама чарадзейнай... Магнітам. Так.

Д а ч н і к. Ну, лячыся. Гэта я, калі падышоў, павітаўся?

 М а к і з а р. Было б клопату!

Д а ч н і к. Не, здаецца, забыўся. Як толькі на цябе ў гэтым панцыры глянуў, і на пэўнае імгненне кантроль над усім астатнім страціў... Добры дзень, Макізар!

М а к і з а р. Добры, добры дзень, калі не жартуеш. Я табе адну карысную параду дам, так і быць, хаця ты, здаецца, дзяцюк і так граматны. Не дурань. Павітайся са мной адразу на месяц наперад. А потым у пачатку наступнага месяца ( яшчэ наперад... А можаш і на год. Тваё жаданне. І не трэба будзе  дакараць сябе кожнага разу: гэта я павітаўся ці не?

Д а ч н і к. Гэта я падумаю. Прапанова, у прынцыпе, слушная і заслугоўвае ўвагі. Ну, лячыся. Пайду я.

М а к і з а р ( замахаў рукамі, не на жарт захваляваўся). Ды ты што! Мне якраз і можна!.. Калі сенам лечышся, яно, халера, яшчэ карысней, калі глытнеш грамульку. Пацееш лепш! А ўвесь сэнс лячэння ( у паценні. Так што ( можна.

Д а ч н і к  наліў у шклянку і падаў старому. Бутэльку  ж паставіў назад. Стары паднёс пітво да роту, але выпіць яму было вельмі нязручна, давялося павярнуцца на бок.  Аднак не праліў ( усё, да кроплі, трапіла па прызначэнню.

Д а ч н і к. Ну, я пайшоў! 

М а к і з а р. Цяпер ідзі.

Д а ч н і к. А то старая бурчэць будзе.

М а к і з а р. Гэта яна ўмее. Але ты не звяртай увагі. К градусу я асабліва таксама, як і ты, не надта ахвочы і схільны... аднак жа бываюць сітуацыі, калі і трэба.. А старая!.. Ды ну яе!.. Мы ж і бярэм іх, старых, каб зумкалі над вухам... гудзелі, яе авадні... 

Д а ч н і к. Буду наведваць.

М а к і з а р. Наведвай, шаноўны. Працэс пайшоў! Ух, добра!..

Д а ч н і к  знікае, а стары зацягнуў песню: «По долинам и по взгорьям шла дивизия вперёд... чтобы с боем взять Приморье ( белой армии оплот...»

З’яўляецца П о л ь к а.
П о л ь к а. Абед табе прынесла, гора ты маё. (Усміхнулася). А ведаеш, і маладосць успомнілася... калі ты ў полі трактарыстам рабіў, а я табе вузельчык з ежай прыносіла... Ці калі касіў на лузе.... Кавалачак сала, агурочкі, хлеб і абавязкова малако... Тады мужчыны больш малако пілі...

 М а к і з а р. Так, было!.. І яшчэ яблыкі. Я чамусьці іх тады дужа любіў, яблыкі, з малаком і чорным хлебам. А цяпер хапаюць і прама ў кутузку! Ні за што, ні пра што. Ну,  скажы, старая, на чыім баку праўда? Разнёс у пух і пер’ё цір. Стралкі мне знайшліся! Па кветках!... Будуць ведаць, з кім звязвацца!.. Стараной будуць абыходзіць!.. Абаронца Радзімы заўсёды правы!.. Пры любых абставінах!.. 
П о л ь к а (раптам насцярожылася). Ты што, п’яны,  Макізар?

М а к і з а р (нават абурыўся). Адкуль ты ўзяла? Прыснілася табе, ці што?

П о л ь к а. Пахне ж!

М а к і з а р. Эх, старая! У тым і цымус, што сена, калі яго на мокрую спіну, пахне чым заўзгодна ( і гарэлкай таксама. Сена ж! Луг!.. Камплект пахаў!.. Набор!.. Саступі дарогу, аптэка!.. Тут табе нос падатруць!.. (Шморгнуў носам).

П о л ь к а. Не, ад цябе больш гарэлкай пахне, чым іншым..

М а к і з а р.  Ды кінь ты! Ну дзе я тут,  у капе гэтай, знайду выпіць?

П о л ь к а. Еш давай, а то парсюку, Кольку, тваю вячэру выверну. Ён хоць парохкае ў знак удзячнасці.

М а к і з а р. Ежа пачакае. Ты бачыла, хто сёння ў цэнтры ўвагі? Я! Уся вёска гаворыць!

П о л ь к а. Так, так! Ужо гаворыць! І вобласць, відаць!

М а к і з а р. Пачакай, не гудзі... Больш скажу табе: не здзіўлюся, калі карэспандэнтаў прышлюць. Я, уласна кажучы, на гэта і разлічваю... У горадзе тады мяне позна выпусцілі, не заходзіў у рэдакцыю... а пра стральбу па кветках я павінен яму, карэспандэнту, расказаць... З вока на вока. Асабіста.  Калі сёння расстрэльваем кветкі, якія на могілкі носім, то што заўтра будзем? Што, Поля? Ці каго? А-а, маўчыш!.. Усе маўчыце, як ягнёнкі. Язык у адно месца... пакуль певень не клюне. Ку-ка-ре-ку-у-у!

П о л ь к а. Не, не памылілася: выпіў. Кукарэкае. Ну, і ўяві сабе, герой, прыехаў той карэспандэнт... пранюхаў і прыехаў. А ты вочы заліў і кукарэкаеш!.. Певень!.. (Махнула рукой і патупала на двор).
М а к і з а р. І там, у Мацільды пад грушай, пад Клярмон-Ферранам, так сена пахла... Для кароў і для закаханых сена па-рознаму пахне. Толькі лаз там быў, сыходзячы з ваеннага становішча і наяўнасці амуніцыі і самой Мацільды, куды шырэй!.. Палутарка магла заехаць!.. (Выцягнуў галаву, паглядзеў у той бок, дзе знікла старая). Убачыла б ты той  стажок, у якім я культурна адпачываў разам з Мацільдай! Во то стажок! Пра землятрус чула? Па шкале Рыхтэра?  «Кукарэкае». А што больш застаецца сёння рабіць бяззубаму і старому пеўню?! А мо хочаш сказаць, што ў цябе самой ад мяне сакрэту няма? Ды цяпер любы замок і той з сакрэтам!.. (Засыпае). Ку-ка-рэ-ку-у... Ку...ка... ку-у...

З’яўляецца нечым дужа ўсхваляваная П о л ь к а. З  ручніком. Энергічна тармосіць М а к і -з а р а.

П о л ь к а. Так, дзе пісьмо, бабнік-міжнароднік?

М а к і з а р (не зразумее, што да чаго). Я на працэдурах, між іншым!..

П о л ь к а. Вылазь са сваёй нары, я табе свае працэдуры прыпісала! Ну, каму сказала! Я табе пакажу такія працэдуры, што век помніць будзеш!..

М а к і з а р. Ты што? Зусім розуму пазбавілася? Санаторый мой разваліш к чортавай матары! Адстань!

П о л ь к а. Пісьмо дзе? Я ў каго пытаю?

М а к і з а р. Якое... пісьмо?

П о л ь к а. З Францыі. Ад той самай Мацільды, імя якой ты кожную ноч у сне трызніш, а нагу задзіраеш на мяне... а  быццам на яе, блазнюк!  Дзе пісьмо?

М а к і з а р. Няма! Табе прыснілася!..

П о л ь к а (выцягнула старога за галаву з капы). Няма, кажаш? А паштальён Грубкін, значыць, схлусіў мне? Ён жа пацікавіўся, што нам там з Францыі напісалі? Дык што нам напісалі з Францыі? Я ў каго пытаюся?!

М а к і з а р (бегае вакол капы і атрымлівае ад старой раз-пораз ручніком па спіне). Ну, скажам не нам напісалі, а мне... асабіста! А, па-другое, я  па - французскаму ні бум-бум!  Ні шурум-бурум!.. Я і па-нашаму не вельмі!.. Адстань!.. Кыш!..

П о л ь к а.  А вось табе, гуляка стары! А вось табе!..

М а к і з а р. Тады я быў не стары! Тады я быў ого-о! Арол! (Нацягнуў на галаву чырвоны берэт). Ты на каго, на французскае супраціўленне? На французскага макі? На мяне, на Макізара?

П о л ь к а. Ды бачу, як ты там супраціўляўся! Бачу!..

М а к і з а р. Як трэба, так і давалі пораху!.. На ўсю катушку!.. А медаль бачыла?.. Ці яна ў такіх, як ты, у разлік не прымаецца? Мне яе, можа, сам генерал Шарль де Голь уручыў! Пад фанфары!

П о л ь к а. Да ты і голым прыкрыешся! ..

М а к і з а р. Хопіць, у мяне дыхання больш няма! Упаду!.. Ляснуся!.. Скажы,  каб я спыніўся!..

П о л ь к а. Дзяцей, гад печаны, мае па ўсім белым свеце! На ўсіх мовах гергочуць! А вось табе! А вось!.. За здраду!..

М а к і з а р (спыніўся). Стоп! Стоп!.. 

П о л ь к а (павісла ў Макізара на руках). Фу-у, ледзь  жывая! Выбегалася ўся.

 М а к і з а р. За якую здраду, цікава мне, атрымаў я па спіне? Я каму здрадзіў? Каму? Табе?

П о л ь к а. Атрымліваецца ( мне. Каму ж яшчэ!

М а к і з а р. Прабач-даруй. Не атрымліваецца, каб табе. І што ўцякаў, дык гэта я не прачнуўшыся... (Рашуча і гучна).Я сонны бегаў!..  Як леташняя муха!.. А тады, калі трапіў з нямецкага палону я у Францыю, цябе, Полюшка, я і зусім не ведаў, не ведаў нават, ты ёсць дзе ці цябе наогул няма... мая прыгажуня. Як жа я табе мог здрадзіць у такім вось казусным становішчы?

П о л ь к а (супакоілася, здаецца, зусім). А быццам і твая праўда, Макізар?

М а к і з а р. Макізар не хлусіць ніколі, запомні раз і назаўсёды.

П о л ь к а. Дай хоць пісьмо пачытаць.

М а к і з а р. Не дам. Яно асабіста мне.

П о л ь к а. Дык ты што, смаркач стары, і пісьмо мне не пакажаш?

М а к і з а р. Не пакажу. Сказаў жа: асабістае.

П о л ь к а  пускае зноў у ход ручнік, і М а к і з а р, на гэты раз больш забаўляючыся, бегае вакол капы, а потым падлавіў старую і прыціснуў да сябе... 

Так  і стаяць. А што ім, старым, застаецца яшчэ рабіць? Хаця не ( схаваліся за капой, і капа, падобна на тое, спярша пахісталася-пахісталася, а потым пакацілася некуды не без іхняй, вядома ж, дапамогі..

Зацямненне.

На двары. На ганку сядзіць М а к і з а р, выгляд у яго панылы. П о л ь к а рыхтуе кветкі на продаж, прыхарошвае іх.

М а к і з а р. Незабудку не чапаць!

П о л ь к а. Ды ведаю, ведаю! Колькі разоў можна напамінаць! А яе, між іншым, ніхто і не купіць. Прыгажэйшыя кветкі ў нас ёсць. Вось Ружачка, Рамонка... Чым не прыгажуні! Сланечнік так і стаіць у маёй старай панчосе... Задыхнецца ж!

М а к і з а р. Няхай стаіць. Нічога з ім не здарыцца. Яго час хутка будзе. Унукі прыедуць, тады ён і парадуе іх семкамі ( не Вераб’я ж  паскудніка карміць. Няхай вунь крошкі на дварэ збірае, зярняткі... Дык не, да майго Сланечніка прывязаўся, свавольнік!..

П о л ь к а. Прыглядай тут за хатай, не забудзься жывёліну напаіць...

М а к і з а р. Не забуду... говорыш так, быцццам бы я толькі што на белы свет нарадзіўся... абы аддаць загад! Абы пакамандзірстваваць!..

П о л ь к а (кветкам). Ну, прыгажуні мае, пайшлі, пайшлі! Нарцыс, не адставай!

П о л ь к а, Р у ж а, Р а м о н к а і Н а р ц ы с  знікаюць. М а к і з а р  устаў, памахаў ім услед.

З’яўляецца С т р а л о к.

С т р а л о к. Прабач, дзед Макізар. Я віноўны, што цябе трое сутак у КПЗ трымалі. Канверт прынёс. І фотакарткі. Ты добра атрымаўся. Молада. Яны выпалі выпадкова з канверта, карткі...і таму мне нічога не заставалася, як палюбавацца імі...

М а к і з а р (узяў  канверт). Сядай, Стралок!

С т р а л о к. І за стральбу па кветках прабач. Ні я ж прыдумаў.

М а к і з а р. З чым ты хацеў да мяне тады, у ціры, заярнуцца? Давай, звяртайся. Цяпер у нас, як бачыш,  зацішак, перапынак паміж баямі, так бы мовіць. Слухаю, слухаю!

С т р а л о к. А ты хіба не здагадваешся, дзед Макізар?

М а к і з а р. Жаніцца, не інакш, вырашыў?

С т р а л о к (нязграбна трасе галавой).  У яблычка! Так, так!..

М а к і з а р. Жаніся. Я не супраць.

С т р а л о к. Аднак вас у вёсцы Сіноптыкам клічуць, вы, толькі вы можаце прадказаць надвор’е не ў прыродзе, а вось іменна ў такіх справах, як пабрацца шлюбам... Кажуць, ад кветак у вас гэта?..

М а к і з а р. Не ведаю дакладана ад чаго, але... А сам разабрацца не можаш? Ну чым я табе дапамагу, малады чалавек! Паспрабуй, паспрабуй сам. А потым, калі што, крыўдаваць на мяне будзеш, таго і глядзі.

С т р а л о к. Не буду, слова!

М а к і з а р. Ну, калі не будзеш... З кім сабраўся пабрацца шлюбам? Калі не сакрэт?

С т р а л о к.  Які сакрэт! З Танькай Каратковай! Прыгожая такая! З тоўстай касой на плячы! Ды вы яе ведаеце!..

М а к і з а р. Ведаю. І, атрымліваецца, лепш, чым ты, калі да мяне за парадай звярнуўся. Хаця і прыгожая. Я таксама ўсё прыгожае люблю. Глядзі сам. Так і быць, выручу. Толькі каб без крыўды. Даеш слова?

С т р а л о к. Ну, дык я ж!..Даю! Навошта б было прыходзіць?

М а к і з а р. Было не было... Хаця і нядобра мне, мужчыне, сівому дзеду, пра гэта. Жаніццца трэба раз і назаўсёды. Ці зараз так не модна?

С т р а л о к. Не, мода захоўваецца. Па магчымасці, канешне.

М а к і з а р.  Я вось адну жанчыну люблю ўсё жыццё...

С т р а л о к. Ну, бабулька ў вас, прама скажу, заслугоўвае!..

М а к і з а р. Забыць не магу...

С т р а л о к (здзіўлена). Як?! Я ж толькі што з ёй сутыкнуўся на вуліцы!

М а к і з а р (уздыхнуў). А людзі яны, Каратковы, не славяцца ў нас... нядобрыя... брыдкія, адным словам. Хоць і прыгожыя з твару. Гэта пакуль ты не прыйшоў да іх зяцем, яны чыста падмятаюць і мякка сцелюць, усміхаюцца і паклоны адбіваюць... Я ж не з пальца высмактаў свой прагноз, не падумай... Маюцца назіранні-супастаўленні-параўнанні... А як жа!... Перад гэтым з Танькай тваёй шлюбам браўся  сын аднаго дачніка... 

С т р а л о к (здзіўлена). Яна ж нічога не гаварыла пра гэта мне!..

М а к і з а р. Мякка слалі, ох і мякка! А на  наступны дзень гасцям з гораду, якія на вяселле прыехалі, і палячыць галовы не далі чым. Тыя самі ў краму бегалі... Вось так яны ўважылі людзей. Ды на такое люты вораг не пойдзе! А на вяселле ж пароўну складваліся, з двух бакоў. Гэта ўсё роўна што селядцамі накарміць людзей, а ваду схаваць. Кепска. Надта кеска! Потым яны той гарэлкай два гады гароды абраблялі. Нават больш скажу: яны зяцёў сваіх зусім за людзей не лічаць... Абы толькі дзвак збыць... Выпіхнулі ( і дзверы на зашчапку! Каб маглі дзяцей не ў капусце знаходзіць, а нараджаць, як і трэба... Свае хлопцы не дурні (​ ніводнай не ўзялі, хоць з твару, як ты кажаш, ваду піць можна... Але ж душа патрэбна, душа!.. Вунь у маіх кветак вазьмі!.. А-а!.. Я табе, фельчар, прызнаюся, так і быць: гэта людзі папрасілі мне сказаць табе ўсю праўду пра Каратковых, як толькі Танька пачала хвастом круціць перад табою...Упрасілі. Уламілі. Маць іх!.. Не адбіўся. Гэта не мой прагноз. Шкадуюць цябе... Таму што ты чалавек добры. І нават калі б ты не завітаў, то я б знайшоў прычыну пабачыць цябе... Вось толькі за кветкі трэба было б табе вушы надраць.

С т р а л о к. Ды я і не прыдаў гэтаму неяк спярша значэння.

М а к і з а р. Зрабі ўрок. Стары чалавек цябе кепскаму не навучыць. Так што калі ты не паслухаешся маіх землякоў, будзеш ты і алкаголікам, хаця гарэлку будзеш піць не ты, а Танькіны браты, і гультаём, і яшчэ багата кім. У гэтым накірунку яны шмат слоў ведаюць.  Але ( будзеш! Сапсуюць рэпутацыю. Як двойчы два. Прабач, калі што не так... даруй за прагноз... Паколькі ён бабскі... жаночага роду... на плётку падобны... Усё, больш прагнозаў не выдаю! Амба!.. Задаволены?

С т р а л о к (моўчкі кіўнуў у знак удзячнасці, моўчкі патрос руку Макізару і накіраваўся да дзвярэй. Потым спыніўся, паказаў на Незабудку ). Незабудка?

М а к і з а р. Яна. Так. Незабудка.

 С т р а л о к.  Я не люблю гэтыя кветкі! Ненавіджу! Не люблю!..(Знікае).

М а к і з а р. А мы з Мацільдай любім. Гэта наша кветка!.. Наша-а!..

Зацямненне.

Калі набярэцца святло, мы бачым  М а к і з а р а  ўсё на тым жа ганку. З’яўляецца  П о л ь к а   з  Н а р ц ы с а м. Той схуднеў, завяў і ледзьве цягне ногі, галава боўтаецца ў розныя бакі.
П о л ь к а. Стаў Нарцыса ў  кадушку с вадой,  а то зусім завяне. Ніхто на яго нават і не глянуў.(Нарцысу). Ух, вырадак!..

М а к і з а р. У нас на агародзе месца шмат. Няхай расце і далей. (Прынёс кадушку, наліў вады ў яе, а Нарцыса пасадзіў на табурэт, дапамог яму паставіць ногі ў кадушку).

П о л ь к а. А Ружу  і Рамонку  выгадна прадала. (Нарцысу ( грозна). А ты прыходзь у сябе, дахляк! (Схавалася ў сенцах). 

М а к і з а р. Акрыяеш, ты не першы раз з базару  цыркулем ідеш. Кашку, кашку трэба есці! А ты больш з дзеўкамі языком мянціш! Зрабі рэзюме!..Слухай, што табе Макізар раіць, і не прападзеш!.. (Схаваўся ў сенцах).

Н а р ц ы с, здаецца, не падае прыкмет жыцця, але раптам павольна  ўзнімаецца галава... ён неяк адразу распраміўся, павесялеў, усміхнуўся...

Н а р ц ы с. Зноў паганая кома!..(Вытрымаў  паўзу, заспяваў: «По долинам и по взгорьям шла дивизия вперёд... чтобы с боем взять Приморье ( белой армии оплот...»). Сланечнік, а ты як тут?

С л а н е ч н і к. Нармальна.

Н а р ц ы с. Па мардасах не атрымаў сёння ад Вераб’я, а?

С л а н е ч н і к. Сляпы, ці што? У процівагазе стаю.

Н а р ц ы с. А-а! Бачу.  Ты адзін?

С л а н е ч н і к. Адуванчык адкінуўся... З галадухі схапіў, відаць, адразу багата, і заварот кішак атрымаўся...

Прагучала жалобная музыка.
Н а р ц ы с. Не пашанцавала хлапцу. Усё, а мне можна ў кветнік. (Зрабіў размінку рукамі, некалькі разоў прысеў і стаў на сваё месца). А дзяўчынкі ўдала ўладкаваліся. Ружа сёння будзе на канцэрце ўручана Піліпу, а Рамонка нейкаму крутому дасталася. Увесь у золаце. Толькі ў наздры няма. Я, кажа, братаны, сёння з ёй буду на такім прыёме, дзе ўсе будуць толькі на Рамонку і безікі вылупліваць! Вось так!..

С л а н е ч н і к. А ў нас, дарэчы, таксама жыць можна. Замест Адуванчыка новы лезе на тым жа самым месцы... сапе, крэкча і лае камень, які яму абыходзіць даводзіцца. Але, здаецца, нахабнік яшчэ той!.. Вылезе!.. 

Н а р ц ы с. Фу-у, трэба ведаць, як стаміўся я ад таго горада! Ніколі б там не жыў!.. Шум, гам. Цьфу!.. Базар, адным словам!..
Вечарэе. На небе запаліліся зоркі. М а к і з а р палівае кветкі з лейкі, і тыя спакваля, але разам, дружна падцягваюцца, выпрамляюцца на поўны рост ( добра знаёмыя нам ужо Р у ж а і Р а м о н к а, а таксама А д у в а н ч ы к, які увесь час хаваецца за спіну Р а м о н к і.

М а к і з а р (кветкам). Чулі ж, што Мацільда мне, былому французскаму партызану, макізару, значыць, напісала? Чулі, справа вядомая. І што параіце рабіць? Сітуацыя ( цяжэй не прыдумаць. Ехаць у тую Францыю? Лёгка сказаць... у мае годы. Самалёты б’юцца, ліха іх матары!.. Цягніком яшчэ не даедзеш, сканаеш у дарозе... Гэта раней, у вайну, неяк прасцей усё было: наступаць ( ​ адступаць, у атаку, рукі ўгору, адным словам... І прывет, Францыя!.. Пабачыцца хацелася б, канешне... і ў першую чаргу з дачкой Амелі... Амелі ці як гэта яе там? (Зазірнуў у пісьмо). Не, правільна: Амелі. Аднак хто ж мяне пусціць у той Клярмон-Ферран?

П о л ь к а ( паказалася на ганку). Я!

М а к і з а р (здзіўлена). Ты?

П о л ь к а. Бяры грошы, якія я сабрала за твае кветкі... Мацярыў, колькі  лаяў мяне за тое, што прадаю... Куды, маўляў, грошы, каму? А вось і спатрэбіліся!.. (Паставіла на стол трохлітровы слоік, набіты грашыма). Абмяняй на валюту ( і едзь. Толькі спярша пашпарт атрымай... Касцюм у цябе і гэты добры... Сыдзе... Нечага асабліва фарсіць... Берэт новы там купіш... Не саромся з гэтым...

М а к і з а р. Ты гэта... сур’ёзна, Полюшка?

П о л ь к а. Не ведаю, сур’ёзна ці не, але калі б у мяне нават у Амерыцы быў мужчына, якога я кахала б так, як цябе, чорта старога, дык паляцела б без самалёта, на сваіх крылах!.. Дзіцёнак жа ў цябе там!..

М а к і з а р (абняў старую, прыгарнуў да сябе). Не, не магу паехаць... Не таму што далёка... Ды зусім і недалёка гэтыя чужыя краіны... атрымліваецца. Блізка яны. Побач. Як і на глобусе.

П о л ь к а. А чаго ж тады натапырыўся?

М а к і з а р. А кветкі на каго я пакіну, галуба мая? На цябе? На цябе надоўга не магу ( прападуць... Прабач і не крыўдуй.

П о л ь к а (пакрыўджана). Ды  люблю, люблю і я не меней твайго кветкі, Макізар! З кім, кажуць, павядзешся!.. (Светлы сум на шчаслівым твары). Не хацела я толькі цябе радасці пазбаўляць гэтай... з кветкамі няньчыцца, шчыраваць каля іх... Няхай, думаю, корпаецца... няхай, думаю, радуецца...

М а к і з а р. Ты не супраць будзеш, Полюшка, калі я іх, сваіх французскіх кабецін, сюды запрашу, да нас?

П о л ь к а. Чаго ж гэта я буду супраць? Гэта раней была б супраць...А цяпер запрашай хоць усіх іх, баб... хоць усю Францыю! Сустрэнем. Пачастуем. Каму ты, бяззубы, сёння ўжо трэба, акрамя мяне? (Схіліла галаву на грудзі старому).
М а к і з а р. А вось і трэба, калі адшукала Мацільда.  Толькі баюся, што не паедуць яны... закапрызяць... 

П о л ь к а. А ты запрасі, запрасі! Хораша, прыгожа запрасі. А там відаць будзе. І хіба ж яны таксама не людзі, і якія ж яны капрызныя,  жанчыны французскія, калі нават ад нашых мужыкоў здатны нарадзіць?.. Даруй, Макізар!.. Цьфу, дурная баба!..

М а к і з а р. А то не па справядлівасці атрымліваецца: я, значыць, быў у іх, а яны ў мяне... у нас... не. Калі ласка, значыць, і вы да нас!.. А?.. Абмен дэлегацыямі.  А фотакартку і запрашэнне пашлю. Толькі трэба нам з табой, Поля, у горад выбрацца разам як-небудзь у бліжэйшы час...

П о л ь к а. Сапраўды так, аднаго я цябе баюся адпускаць цяпер... яшчэ разнясеш там што-небудзь у пух і прах. Пасадзяць надоўга. А як тады я адна з кветкамі спраўлюся? Ды, горш таго, раптам так атрымаецца, што дзеўкі твае з Францыі прыедуць, а мне давядзецца тады іх адной забаўляць, а калі дазволяць, то самой  і  да цябе весці ў КПЗ?  Каб цябе паказаць ім. Гора ты маё!..

М а к і з а р. Ат, заладзіла!.. Ведай меру!.. Справа не ў тым... На фотакартцы я адзін... А трэба, каб мы разам былі... Як і ў жыцці... Як вось і цяпер...

Сталі плячом да пляча.
П о л ь к а. Хораша так стаяць... разам...

М а к і з а р. А давай сфатаграфуемся з кветкамі, а? Дзяцей паблізу няма, а яны вось побач...

П о л ь к а. А хто ж нас сфоткуе?

Д а ч н і к (паказаўся на двары). Я! (Выцягнуў з сумкі фотаапарат). Якасць гарантую! Усе будзеце значна прыгажэйшымі, чым у жыцці!
М а к і з а р. Ну вось, бачыш...

П о л ь к а. А нам гэта толькі і трэба! Калі ў тых цырульнях бываць? Дзе яны? Торкніце пальцам!..

М а к і з а р. А тое ж і праўда ( паедзь у той горад... нарвешся зноў на якіх нягоднікаў!.. Цікава, цір яны  адрамантавалі ці не?

П о л ь к а. Стой ужо, цір!..

М а к і з а р. Ёсць стаяць!..

Д а ч н і к  рыхтуецца сфатаграфаваць старога і старую разам з кветкамі. Нават А д у ва н ч ы к прымасціўся побач. Толькі В е р а б е й трымаецца крыху паводдаль, баючыся падыйсці.

Д а ч н і к. Гэта я з вамі павітаўся сёння ці не? Калі ж разам убачыў вас такіх шчаслівых ( разгубіўся  ажно ад нечаканасці і забыўся, здаецца? На ўсялякі выпадак, не дачакаўшыся адказу: добры дзень вам!

П о л ь к а. Прыміце, спадар Дачнік, і ад нас прывітанне.
М а к і з а р. Давай і ты, Верабей, да нас! Для Францыі!.. Але потым каб і духу твайго каля Сланечніка не было!.. Зразумеў?

В е р а б е й. Пытаеш, гаспадар! (Скокнуў на Сланечнік, той падхапіў яго).

Шчаўчок затвора, і на задніку ўспыхвае здымак, на якім усе, каго толькі што фатаграфаваў Д а ч н і к. Нейкім чынам і ён сам ухітрыўся аказацца побач з М а к і з а р а м... І радок зверху фотакарткі: «Запрашаем вас да сябе ў Сінічкіна! Калі ласка, Мацільда і Амелі!»

Ці, наогул, можна абыйсціся і без гэтага радка...

Стары  і старая стаяць, абняўшыся. Да іх падыходзяць  і ўсе астатнія. На паклон. 

Вось так і закончылася гэтая казка пра кветкі і тайнае каханне кветкавода М а к і з а р а.

Заслона.
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